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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi 

lors de sa réunion du 4 juillet 2012.

I. — EXPOSÉ DU REPRÉSENTANT DU VICE-

PREMIER MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAIRES 

ÉTRANGÈRES, DU COMMERCE EXTÉRIEUR ET 

DES AFFAIRES EUROPÉENNES

La Convention de 1994 sur la protection du personnel 

des Nations Unies interdit toute attaque dirigée contre 

le personnel des Nations Unies et le personnel asso-

cié, leur matériel et leurs locaux. Elle impose aux États 

parties l’obligation d’assurer la sécurité et la sûreté 

de ce personnel et de le protéger contre les atteintes 

réprimées par la Convention, telles que le meurtre, le 

kidnapping ou autres atteintes contre leur personne, 

leur liberté ou leurs locaux officiels, leur domicile privé 

ou leurs moyens de transport.

Etant donné les lacunes de cette Convention, qui ne 

vise notamment pas le personnel recruté localement 

ainsi que le personnel humanitaire, un Protocole facul-

tatif a été soumis à signature, protocole étendant la 

protection à toutes les opérations des Nations Unies, 

menées sous l’autorité et le contrôle de l’ONU aux fi ns 

d’aide humanitaire ou politique, d’aide au développe-

ment dans le cadre de la consolidation de la paix, ou 

d’aide humanitaire d’urgence.

Le type de protection diffère de la Convention en ce 

sens qu’il permet l’arrestation du personnel des Nations 

Unies cité au protocole et la compétence ordinaire des 

tribunaux du pays en cas d’infractions aux lois natio-

nales conformes aux obligations internationales.

En cas de catastrophe naturelle, un État partie à la 

Convention pourra indiquer qu’il n’appliquera pas les 

dispositions de protection à l’opération déployée.

II. — DISCUSSION

Mme  Juliette Boulet (Ecolo-Groen) souligne que 

le Protocole — qui est facultatif - prévoit la possibilité 

pour l’État hôte de prendre des mesures au cas où le 

personnel viole les lois et règlements nationaux. Elle est 

d’avis que c’est une bonne chose en soi, cependant, 

que se passerait-il dans l’hypothèse où ces lois natio-

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken 

tijdens haar vergadering van 4 juli 2012.

I. — UITEENZETTING VAN DE 

VERTEGENWOORDIGER VAN DE 

VICE-EERSTEMINISTER EN MINISTER 

VAN BUITENLANDSE ZAKEN, BUITENLANDSE 

HANDEL EN EUROPESE ZAKEN

Het Verdrag van 1994 inzake de bescherming van 

VN-personeel verbiedt elke aanval tegen VN-personeel 

en geassocieerd personeel, hun uitrusting en hun 

gebouwen. Dat Verdrag legt de Staten die Partij zijn 

bij dit Protocol de verplichting op de veiligheid en de 

beveiliging van het VN-personeel te waarborgen en hen 

te beschermen tegen aanslagen die door het Verdrag 

strafbaar zijn gesteld, zoals moord, ontvoering of andere 

aanslagen tegen hun persoon of hun vrijheid, alsook 

aanslagen tegen hun officiële gebouwen, privéwoningen 

of vervoermiddelen.

Lokaal aangenomen personeel en humanitair perso-

neel werden echter niet in dit Verdrag vermeld. Het ter 

ondertekening voorgelegde Facultatief Protocol werkt 

die leemte weg en breidt de bescherming uit naar alle 

operaties die onder het gezag dan wel het toezicht van 

de VN worden uitgevoerd: operaties in het kader van 

humanitaire hulp of politieke steun, ontwikkelingshulp 

met betrekking tot vredesopbouw, alsook humanitaire 

noodhulp.

Dit soort bescherming verschilt van de in het oor-

spronkelijke Verdrag bedoelde bescherming: het Pro-

tocol maakt de arrestatie mogelijk van het in die tekst 

bedoelde VN-personeel, en erkent de gewone bevoegd-

heid van de nationale rechtbanken, wanneer inbreuken 

vastgesteld worden op nationale wetten die stroken met 

internationale verplichtingen.

Bij een natuurramp kan een Staat die Partij is bij het 

Verdrag echter verklaren dat hij bij noodhulpoperaties 

de in die tekst opgenomen beschermingsbepalingen 

niet zal toepassen.

II. — BESPREKING

Mevrouw Juliette Boulet (Ecolo-Groen) benadrukt 

dat het Protocol – dat facultatief is – de gaststaat de 

mogelijkheid biedt maatregelen te nemen ingeval VN-

personeel de nationale wetten en regelgeving schendt. 

Ofschoon dat volgens de spreekster op zich een goede 

zaak is, vraagt zij zich af wat er gebeurt mochten die 
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nales seraient contraires aux traités internationaux? 

Elle pense notamment aux situations de personnes 

travaillant dans des zones à risque telles que le Mali ou 

l’Est du Congo. La rédaction de textes internationaux 

ne devrait-elle pas envisager tous les cas auxquels 

le personnel visé risque d’être confronté, afi n d’éviter 

que des pays se basent sur ce type de protocoles pour 

appliquer des règles nationales non conformes au droit 

international?

M.  Georges Dallemagne (cdH) estime, sur cette 

question, qu’il ne faut pas confondre le Protocole, 

qui sert à protéger les personnes, et les situations 

d’infractions au droit local, qui ne sont pas réglées 

par la présente Convention. Ce protocole ne règle pas 

une immunité ou la possibilité d’être traduit devant des 

tribunaux non nationaux. Il lui parait normal que le type 

de clause dont il est question ici se trouve dans tous 

les traités.

M.  François-Xavier de Donnea (MR), président, 

ajoute que les auteurs des attaques commises dans 

ces zones à risque contre l’ONU ne se soucient pas des 

conventions internationales. Ils n’agissent pas dans le 

cadre de l’État de droit.

Mme  Daphné Dumery (N-VA) se demande si le 

personnel engagé sur place, sans contrat direct avec 

l’ONU, comme par exemple les interprètes ou les chauf-

feurs en Irak, est couvert par le Protocole.

Le représentant du ministre confi rme que le “person-

nel associé”, qui vise notamment les catégories de per-

sonnes qui concluent un contrat sur place, par exemple 

avec une ONG, pour exercer des activités en soutien du 

mandat d’une opération des Nations Unies, bénéfi cie de 

la protection de la Convention et du Protocole facultatif.

Concernant la question de la loi nationale qui vio-

lerait les dispositions internationales, il est d’avis que 

les pays qui ont ratifi é la Convention sur la sécurité du 

personnel des Nations Unies et du personnel associé 

du 9  décembre  1994  devraient la respecter. Il fau-

dra cependant examiner la situation des pays qui ne 

l’auraient pas ratifi ée.

L’article 9.1, point e, de la Convention sur la sécurité 

du personnel des Nations Unies et du personnel asso-

cié peut, selon le représentant du ministre, donner une 

partie de la réponse.

nationale wetten strijdig zijn met de internationale 

verdragen. Zij denkt met name aan de situatie van 

VN-personeel dat aan de slag is in risicogebieden, 

zoals Mali of Oost-Congo. Zouden bij de redactie van 

internationale verdragen niet alle gevallen waarmee 

het desbetreffende personeel dreigt te worden gecon-

fronteerd in aanmerking moeten worden genomen, om 

te voorkomen dat landen zich op dergelijke protocollen 

baseren om nationale regels toe te passen die niet in 

overeenstemming zijn met het internationaal recht?

In verband met die aangelegenheid meent de heer 

Georges Dallemagne (cdH) dat het Protocol, dat dient 

om mensen te beschermen, niet mag worden ver-

ward met situaties waarin het plaatselijke recht wordt 

overtreden en die niet krachtens dit Verdrag worden 

geregeld. Dit Protocol regelt geen immuniteit, noch de 

mogelijkheid om voor niet-nationale rechtscolleges te 

worden gedaagd. Het lijkt hem normaal dat het hier ter 

sprake komende soort clausules in alle verdragen is 

opgenomen.

Voorzitter François-Xavier de Donnea (MR) voegt 

eraan toe dat wie in die risicogebieden tegen de VN 

aanslagen pleegt, zich niets gelegen laat aan interna-

tionale verdragen. Dergelijke personen handelen niet 

binnen de krijtlijnen van de rechtsstaat.

Mevrouw Daphné Dumery (N-VA) vraagt zich af of 

het ter plaatse in dienst genomen personeel dat niet 

rechtstreeks bij de VN onder contract staat (zoals tolken 

en chauffeurs in Irak), wordt gedekt door het Protocol.

De vertegenwoordiger van de minister bevestigt dat 

het zogenaamde “geassocieerd personeel”, wat met 

name slaat op de persoonscategorieën die ter plaatse 

een arbeidsovereenkomst sluiten, bijvoorbeeld met een 

ngo, om werkzaamheden te verrichten ter ondersteuning 

van de vervulling van het mandaat van een VN-operatie, 

de bescherming genieten die het Verdrag en het Facul-

tatief Protocol bieden.

Over de vraag in verband met de nationale wet die 

de internationale bepalingen zou schenden, is de spre-

ker van mening dat de landen die zijn overgegaan tot 

de ratifi cering van het Verdrag van 9 december 1994 

inzake de veiligheid van VN-personeel en geassocieerd 

personeel, die tekst wellicht in acht nemen. Wel moet 

de situatie worden onderzocht van de landen die het 

eventueel niet hebben geratifi ceerd.

Volgens de vertegenwoordiger van de minister kan 

artikel 9.1, e), van het Verdrag van 9 december 1994 

inzake de veiligheid van VN-personeel en geassocieerd 

personeel een gedeeltelijk antwoord verschaffen.
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L’article 9, 1, dispose en effet que “le fait intentionnel:

a) de commettre un meurtre ou un enlèvement ou 

de porter toute autre atteinte contre la personne ou la 

liberté d’un membre du personnel des Nations Unies 

ou du personnel associé;

b) de porter contre les locaux officiels, le domicile 

privé ou les moyens de transport d’un membre du per-

sonnel des Nations Unies ou du personnel associé une 

atteinte accompagnée de violences de nature à mettre 

sa personne ou sa liberté en danger;

c) de menacer de commettre une telle atteinte dans 

le but de contraindre une personne physique ou morale 

à accomplir un acte quelconque ou à s’en abstenir;

d) de tenter de porter une telle atteinte; et

e) de participer en tant que complice à une telle 

atteinte ou à une tentative de commettre une telle 

atteinte, ou d’en organiser ou ordonner la perpétration, 

est considéré par chaque État partie comme une 

infraction au regard de sa propre législation interne.

III. — VOTES

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble du projet 

de loi ont été successivement adoptés à l’unanimité.

 

 Le rapporteur, Le Président,

 Kristof WATERSCHOOT François-Xavier  

  De DONNEA

Artikel 9.1 bepaalt immers:

“(…) 1. Het opzettelijk plegen van:

a) een moord op, een ontvoering van, of een aanslag 

gericht tegen de persoon of de vrijheid van een lid van 

VN-personeel of geassocieerd personeel;

b) een gewelddadige aanslag op de officiële gebou-

wen, de privéwoning of de middelen van vervoer van 

VN-personeel of geassocieerd personeel, waardoor de 

persoon of de vrijheid van een lid van dat personeel in 

gevaar worden gebracht;

c) een dreiging een dergelijke aanslag te plegen met 

het oogmerk een natuurlijke persoon of rechtspersoon 

te dwingen een handeling te verrichten of zich daarvan 

te onthouden;

d) een poging een dergelijke aanslag te plegen; en

e) een deelneming als medeplichtige aan een der-

gelijke aanslag of aan de poging daartoe, dan wel aan 

het organiseren daarvan of het geven van de opdracht 

daartoe, 

wordt door elke Staat die Partij is bij dit Verdrag 

strafbaar gesteld krachtens zijn nationale wetgeving.”.

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 en 2, alsook het gehele wetsontwerp, 

worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

 De rapporteur,  De voorzitter,

 Kristof WATERSCHOOT François-Xavier  

  De DONNEA

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier certifié FSC



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


